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Aller à l’école à Anderlecht en partant de Molenbeek : 
une destination, trois choix

—
Vanuit Molenbeek naar school in Anderlecht : 

één bestemming, drie mogelijkheden
—

Going to school in Anderlecht, starting out from Molenbeek: 
one destination, three options

Aux heures de pointe, les voitures 
roulent au pas. Embouteillages, 
pollution et temps perdu !
—
Tijdens het spitsuur rijden auto’s 
stapvoets. Files, vervuiling en 
tijdverspilling !
—
At rush hour, cars are going at a 
snail’s pace. Tra!ic jams, pollution 
and a waste of time!

Les SUL – Sens Uniques Limités 
– raccourcissent les trajets des 
cyclistes. Pratique !
—
BEV – Beperkt Eenrichtingsverkeer 
– verkort de trajecten van fietsers. 
Handig !
—
Contra-flow streets provide cyclists 
with a short cut. Very useful!

En sous-sol, le métro évite la 
circulation en surface. Rapide 
et e!icace !
—
Onder de grond ontsnapt de metro 
aan het bovengronds verkeer. Snel 
en doeltre!end !
—
Underground, the Metro cuts down 
on tra!ic above ground. Quick and 
e!icient!


